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แนวการสอนชาวบ้านแปลบาลีธรรมบทให้เกิดประโยชน์สงูสดุ 

  ชาวบา้นทีม่าเรยีนบาลสี่วนมากเป็นผูใ้หญ่ มพีืน้ฐานทางความคดิทีด่ ีมหีลกัวธิใีนการเรยีนทีด่มี ี
ขอ้มลูพืน้ฐานทางสงัคม วฒันธรรมและสิง่แวดลอ้มมาก มปีระสบการณ์ในการท างานมามากแลว้ หลาย
คนมวีธิกีารคน้ควา้หาขอ้มลูด ีสามารถคดัเลอืก แยกแยะ เชื่อมโยง จดัเกบ็ จดัระเบยีบขอ้มลูไดด้ ีรวมทัง้
มวีธิกีารน าเสนอขอ้มลูทีด่ดีว้ย ดงันัน้ การสอนแปลบาลธีรรมบทส าหรบัชาวบา้น จงึตอ้งหาวธิปีรบัให้
เหมาะสม 
         อยา่งไรกต็าม ชาวบา้นจะมเีวลาจ ากดัในการเรยีนบาลี สปัดาหห์นึ่งมาเรยีนไดเ้พยีง 1-2 วนั
เท่านัน้ ดงันัน้ แมจ้ะมเีวลาเรยีนจ ากดั แต่หากมวีธิกีารสอนทีเ่หมาะสม จะช่วยใหเ้กดิประโยชน์อยา่งมาก 
ขอ้ทีค่วรค านึงไวเ้ป็นมัน่เหมาะแน่วแน่ คอื ไมค่วรมุง่เน้นสอนเพื่อเตรยีมเขา้สอบบาลศีกึษามากเกนิไป 
ควรเน้นใหผู้เ้รยีนไดร้บัความรูอ้ย่างลกึซึง้ มคีวามรา่เรงิทางธรรมเป็นเบือ้งตน้ก่อนจะดกีว่า 
         แนวทางทีแ่นะน าต่อไปนี้ ประมวลจากประสบการณ์ส่วนตวัและมองดกูารสอนบาลขีองพระสงฆ์
ไทยมาพอสมควร ไมพ่งึสรุปว่า นี่เป็นแบบส าเรจ็รปูสมบรูณ์ ใหค้ดิว่าเป็นแนวประกอบส่วนหน่ึงเท่านัน้ 
ผูส้อนพงึเลอืกเฟ้นและประยกุตใ์หเ้หมาะสมกบักลุ่มผูเ้รยีน สภาพแวดลอ้ม ความพรอ้มทางทรพัยากร 
และอื่น ๆ ตามสมควร 
        แนวการสอนชาวบา้นแปลบาลธีรรมบทใหเ้กดิประโยชน์สงูสุด ควรท าดงันี้ 
1. ท าแผนผงัความคดิ (Mind Map) รา่งโครงสรา้ง หรอืวาดภาพใหผู้เ้รยีนเหน็ว่า คมัภรีต่์าง ๆ ใน
พระพุทธศาสนามอีะไรบา้ง จดัประเภทจดัระดบัชัน้อยา่งไรบา้ง โยงใหเ้หน็เป็นแผนผงัในภาพรวม ตัง้แต่
พระไตรปิฎก อรรถกถา ฎกีา ปกรณ์พเิศษต่าง ๆ (ในคมัภรีร์ะดบัอรรถกถาลงมา ควรใหผู้เ้รยีนไดรู้จ้กั
ชื่อและประวตัผิูแ้ต่งคมัภรีน์ัน้ ๆ ดว้ย) 
2. น าพระไตรปิฎกฉบบับาลแีละฉบบัแปลเป็นไทยของเล่มทีว่่าดว้ยเรือ่ง ธรรมบท มาแสดงใหผู้เ้รยีนด ู
เพื่อใหผู้เ้รยีนไดส้มัผสัเล่มจรงิ (หาเล่มทีเ่ก่าทีสุ่ดไดย้ิง่ด ีและหากมพีระไตรปิฎกหลายภาษามาแสดงดว้ย
ยิง่ดเีขา้ไปอกี)  พรอ้ม ๆ กบัถามและชวนแลกเปลีย่นความคดิเหน็ผูเ้รยีนว่า บรรพชนโบราณาจารยเ์ถร
วาท ปราชญบ์ณัฑติ กลุ่มผูน้ าในสงัคมและคนไทยสมยัก่อนเขาดแูลรกัษาพระไตรปิฎกกนัอย่างไร อาจ
ยกตวัอยา่งสภาพบา้นเมอืงถูกเผาในเหตุการณ์สงคราม เช่น ในยคุกรงุศรอียธุยา สิง่มคี่าส าคญัที่
เสยีหายไปในระหว่างสงคราม และการพยายามเสาะหาคมัภรีท์างพระพุทธศาสนาจากทีต่่าง ๆ เพื่อ
น ามารวบรวมเรยีบเรยีงเขา้ชุดกนั พรอ้ม ๆ กบัตรวจสอบช าระกนัใหม่จนตกมาถงึยุคพวกเรา 
          (ตรงน้ีมุง่เน้นใหผู้เ้รยีนเกดิความรกัความรูส้กึหวงแหนและเหน็ความส าคญัในอรยิมรดกของบรรพ
ชน รวมทัง้ใหเ้หน็คุณค่าเหน็ความยากล าบากในการดูแลรกัษาคมัภรีต่์าง ๆ ในยคุก่อน ๆ ทีล่ว้นแต่มี
ขอ้จ ากดั) 
            ควรกระตุ้นใหผู้เ้รยีนทุกคนในหอ้งเรยีนไดแ้สดงความคดิเหน็อยา่งเตม็ทีใ่นขัน้ตอนเริม่ตน้นี้ 
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เพราะจะเป็นการเปิดตวัเปิดใจทุกคนดว้ย เป็นการสรา้งความคุน้เคยกบัเพื่อนรว่มหอ้งคนอื่น ๆ ไดอ้ยา่ง
รวดเรว็ 
            แต่พงึตระหนกัในเรือ่งสมัมาวาจาและเมตตาจติระหว่างกนั หากแลกเปลีย่นความคดิกนัแลว้ 
เกดิการโตเ้ถยีงมเีรือ่งขุ่นเคอืงใจระหว่างกนั แสดงว่าใจผูเ้รยีนยงัไมก่วา้งพอยงัแลกเปลีย่นความคดิเหน็
ในเชงิวชิาการไมเ่ป็น ยงัหนักในทฐิจิรติและตดิในมานะความถอืตวัยงัถอืเขาถอืเราอยูม่าก ซึง่ถอืเป็น
เรือ่งธรรมดา เพราะคนทีม่อีายุมากผ่านประสบการณ์ชวีติมามาก สะสมอะไรมามากมาย กจ็ะออก
ลกัษณะอาการเช่นน้ีบา้ง แต่ผูส้อนตอ้งหาทางปรบัเปลีย่นทศันะ ท่าทแีละวธิกีารของทุกคนใหม่ อยา่ให้
เสยีความสามคัคใีนกลุ่มผูเ้รยีน 
3. ชวนพดูคุยใหช้่วยกนัแสดงความรูค้วามคดิเหน็อยา่งเตม็ทีว่่า 
         1. ธรรมบท คอือะไร (หาความหมายหลาย ๆ นัยทีค่นรุน่เก่าอธบิายไวม้าช่วยกนัดแูละวจิารณ์) 
         2. อรรถกถาธรรมบทคอือะไร 
         3. ใครคอืคนใหค้ าอธบิายพระธรรมบท (ทีเ่รยีกว่าพระอรรถกถาจารย)์ คนทีใ่หค้ าอธบิายนี้ เขา
อธบิายตัง้แต่เมือ่ไหร่ ผูอ้ธบิายตอ้งมคีุณสมบตัพิืน้ฐานขัน้ต ่าอยา่งไร 
         4. พระสงฆห์รอืชาวไทยในปัจจบุนัมคีุณสมบตัพิอจะเป็นพระอรรถกถาจารยไ์ดห้รอืไม ่เพราะเหตุ
ใด   
         5. ประเดน็ส าคญัคอืแต่ละคนทีม่าเรยีนแปลบาลธีรรมบท  ผูเ้รยีนจะน าขอ้คดิหลกัธรรมในธรรม
บทมาปรบัใชใ้หเ้กดิประโยชน์สงูสุดกบัตวัเองอยา่งไร เพราะหลายคนอายุมากแลว้ คงมเีวลาอยูใ่นโลกได้
ไมน่าน ดงันัน้ตอ้งเรง่หาเอาประโยชน์จากการเรยีนรู้บาลธีรรมบทครัง้นี้ใหม้ากทีสุ่ด 
4. ชวนกนัสอบสวนขยายความรูต่้อไปอกีว่า คนในยคุก่อน ๆ เขาสบืทอดพระธรรมค าสอนของ
พระพุทธเจา้กนัอยา่งไร ทัง้ในอนิเดยี ศรลีงักา พมา่ เขมร ลาว ยนูนาน เวยีดนาม ไทย จนี ตะวนัออก
กลาง ฯลฯ ท าไมพระพุทธศาสนาจงึหายไปจากอนิเดยี สถานภาพพุทธศาสนาแบบเถรวาทในยนูนานใน
ปัจจบุนัเป็นอย่างไร  พระพุทธศาสนาในประเทศไทยปัจจุบนัถอืว่ามัน่คงเกดิประโยชน์กบัชวีติคนใน
สงัคมเพยีงพอหรอืยงั ฯลฯ 
5. ปรกึษาหารอืกนัว่า วธิกีารแปลบาลใีนแต่ละประเทศเขาแปลกนัอยา่งไร ฝรัง่แปลอยา่งไร ไทยแปล
อยา่งไร (เนื่องจากผูเ้รยีนผ่านการเรยีนไวยากรณ์บาลเีบือ้งตน้มาแลว้ ไดเ้รยีนรูห้ลกัการแปลบาลพีืน้ฐาน
และวากยสมัพนัธม์าแลว้) จงึไมจ่ าเป็นตอ้งสอนวธิกีารแปลใหม ่ยกเวน้มคีนมาใหมจ่รงิ ๆ ตอ้งแนะน า
ซกัซอ้มวธิกีารแปลตามหนังสอืหลกัการแปลบาลขีัน้พืน้ฐานและหลกัการสมัพนัธใ์หเ้ขา้ใจก่อน 
6. มอบหนงัสอืใหผู้เ้รยีนใหค้รบชุดดงันี้ 
          1. อรรถกถาบาลธีรรมบท 
          2. แปลธรรมบทโดยอรรถ (เผดจ็) 
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          3. แปลธรรมบทโดยพยญัชนะ 
          4. พจนานุกรมบาล ีหนงัสอืและเอกสารประกอบต่าง ๆ (ถา้ม ีควรหาพจนานุกรมสกัเล่มมอบให)้ 
7.  ท าแผนผงัความคดิสรุปภาพรวมบาลธีรรมบททัง้ 8 ภาค 
          1. แต่ละภาคแบ่งหมวดหมูเ่นื้อหาอยา่งไร  
          2. ใชเ้กณฑอ์ะไรในการจดัหมวดหมู ่เขาเรยีงล าดบัหมวดหมูอ่ยา่งไร 
          3. แต่ละหมวดหมูม่กีีเ่ร ือ่ง ๆ อะไรบา้ง (ยงัไมต่้องลงรายละเอยีดว่า แต่ละเรือ่งเกีย่วกบัอะไร) 
เขาเรยีงล าดบัเรือ่งอยา่งไร 
8. เลอืกภาคใดภาคหนึ่งใน 8 ภาคนี้มาสอนแปลก่อน เช่น เลอืกภาค 4 หรอืภาค 5 เลอืกเรือ่งสัน้ ๆ มา
ฝึกแปลก่อน (ไมจ่ าเป็นตอ้งเรยีงล าดบัตัง้แต่เรือ่งที ่1- เรือ่งสุดทา้ย) 
9. กรณเีลอืกภาค 4 มาแปลก่อน ใหท้ าแผนผงัโครงสรา้งธรรมบทภาค 4 มาใหผู้เ้รยีนดโูดยละเอยีด 
        1. มกีีว่รรค อะไรบา้ง แต่ละวรรคเกีย่วกบัอะไร 
        2. มกีีเ่ร ือ่ง อะไรบา้ง สรปุเนื้อหาโดยยอ่ของแต่ละเรือ่งใหผู้เ้รยีนไดรู้เ้ป็นเบือ้งตน้ 
        3. ในการฝึกแปลพรอ้มกนัทัง้หอ้ง จะวางแผนเรยีนแปลอยา่งไร ตอ้งใชเ้วลากีช่ ัว่โมง 

10. เลอืกเรือ่งใดเรือ่งหนึ่งทีจ่ะฝึกแปลขึน้มาก่อน 
       1. ใหห้ยบิธรรมบทแปลโดยอรรถขึน้มาอ่านพรอ้มกนั ฝึกอ่านเป็นจงัหวะตัง้แต่ชื่อเรือ่งจนจบเรือ่ง 
       2. ใหห้ยบิอรรถกถาบาลธีรรมบทมาอ่านพรอ้ม ๆ กนั เป็นจงัหวะวรรคตอนชดัถอ้ยชดัค า ตัง้แต่ตน้
เรือ่งจนจบเรือ่งสกั 3 รอบ เพื่อสรา้งความคุน้ชนิในการออกเสยีงและการเรยีงประโยคบาล ีพรอ้ม ๆ กบั
สรา้งความตื่นตวัและความสงสยัไปในตวัผูเ้รยีนดว้ย 
       3. สรปุสถติใิหผู้เ้รยีนดใูนเรือ่งทีก่ าลงัเรยีนแปลอยูน่ัน้ว่า มคี าบาลทีัง้หมดกีค่ า มคี าไหนใชซ้ ้า ๆ 
บ่อยทีสุ่ดกีค่ร ัง้ เรยีงล าดบั 1-5 ทีค่ าใชบ้่อยสุด ถา้แยกใหเ้หน็เปอรเ์ซน็การใชค้ านาม สรรพนาม กริยิา 
นิบาต ในเรือ่งไดก้จ็ะยิง่ด ี
       4. ช่วยกนัคดัเลอืกค ามาวเิคราะหท์ลีะค า ๆ เช่น ค านาม วเิคราะหถ์งึลงิคแ์ละวภิตัต ิ(ปทมาลาและ
ตวัเลอืกค าอื่น ๆ ทีส่ามารถใชแ้ทนได)้  ในช่วง 4-5 เรือ่งแรก ๆ ใหเ้ลอืกค าทีส่ ัน้ ๆ ก่อน ส่วนค ายาว ๆ 
สมาสหรอืตทัธติยาวๆ  ใหผู้ส้อนวเิคราะหใ์หด้ใูหห้มด  ในส่วนค ากริยิา ฝึกน าวเิคราะหว์่า มบีทหน้า (?) 
มธีาตุ มปัีจจยั ลงวภิตัตอิะไร เป็นวาจกอะไร 
         เพือ่ใหส้ะดวกและรวดเรว็ ผูส้อนควรท าวเิคราะหค์ านามและกริยิาเป็นเอกสารมอบใหผู้เ้รยีน
ล่วงหน้าก่อนเขา้เรยีนเรือ่งนัน้ ๆ ทุกครัง้ อยา่งน้อย 7 วนั เพือ่ใหผู้เ้รยีนไปฝึกอ่านฝึกซอ้มล่วงหน้า 
      5. เมือ่ท าการวเิคราะหท์ุกค าตัง้แต่ตน้เรือ่งจนจบแลว้ ค่อยพาฝึกแปลบาลอีรรถกถาธรรมบท 
ทบทวนล าดบัการแปล ชีจ้ดุเริม่ตน้ประโยค จดุจบของแต่ละประโยค ดปูระเภทค าทีป่รากฎในประโยค มี
ช่วงขอ้ความที ่“อติ”ิ เกบ็ไวอ้ยูห่รอืไม ่แลว้พาแปลทลีะประโยค ๆ  พาสมัพนัธท์ลีะประโยค ๆ สกั 3 รอบ 
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(ในแต่ละเรือ่ง) 
        ปล่อยใหผู้เ้รยีนลองแปลและสมัพนัธพ์รอ้มกนับา้ง สุ่มใหบ้างคนแปลและสมัพนัธใ์หเ้พื่อนฟังบา้ง
เป็นประโยคสัน้ ๆ (ไมค่วรยาว) จะช่วยสรา้งความตื่นตวัและความมัน่ใจใหก้บัผู้เรยีนได ้
          บางคน ถา้จะใหแ้ปลหนงัสอืเล่มบาลอีรรถกถาธรรมบทเลย จะอดึอดั เพราะตวัหนงัสอืมนัดแูน่น
ไปหมด ลองสงัเกตุผูเ้รยีนดูแลว้ลองเปลีย่นแผนบา้ง คอื ใน 1-5 เรือ่งแรก ๆ ทีฝึ่กแปล ใหด้งึบาลอีรรถ
กถาธรรมบทมาพมิพล์งเอกสารใหมต่่างหาก จดัวรรคตอนใหม่ แบ่งเป็นช่วงขอ้มลูใหม ่ใหผู้เ้รยีนไดม้ี
ช่องว่างพกัดทูลีะประโยค ๆ บา้ง มพีืน้ทีก่ระดาษว่างใหเ้ขยีนลงไปไดด้ว้ย กจ็ะท าใหเ้รยีนง่ายขึน้ 
        6. เมือ่พากนัซอ้มแปลและสมัพนัธจ์นจบเรือ่งแลว้ ใหผู้เ้รยีนสรปุดว้ยตนเองว่า ค าไหนรูส้กึว่ายาก 
ประโยคไหนรูส้กึว่ายาก ใหท้ าเครือ่งหมายหรอืจดบนัทกึไวต่้างหาก (แต่ละคนจะสรุปไดว้่า มจีดุยากงา่ย
ไมเ่หมอืนกนั/เหมอืนกนัในบางจดุ) 
        7. ถา้ผูส้อนมปีระสบการณ์ในการสอนแปลธรรมบทมาก่อนแลว้ จะเหน็ปัญหาบ่อย ๆ ว่าเมือ่สอน
กลุ่มอื่น ๆ ผูเ้รยีนมกัจะพลาดตรงไหน อยา่งไร ควรชีใ้หผู้เ้รยีนเหน็ว่า นกัเรยีนแปลธรรมบทส่วนมาก
มกัจะพลาดตรงจดุไหนในเรื่องนี้ เพราะเหตุใด ผูเ้รยีนไม่พลาดซ ้ารอยเดมิเขาอกี 
11. กระตุน้ใหผู้เ้รยีนแต่ละคนรว่มแสดงความคดิเหน็เกีย่วกบัเนื้อหาในธรรมบทเรือ่งนัน้ ๆ ว่า 
         1. เนื้อหาเป็นอย่างไร มโีอกาสเป็นจรงิเพยีงใด  
         2. สภาพสงัคมปัจจุบนัมเีหตุการณ์หรอืมโีอกาสเกดิเหตุการณ์แบบเรือ่งราวทีป่รากฎในธรรมบท
เรือ่งนี้หรอืไม่  
         3. ผูเ้รยีนชอบหรอืประทบัใจอะไรในตวัละครต่าง ๆ ในธรรมบทเรือ่งนี้ 
         4. ผูส้อนอาจเตรยีมค าถามทีช่วนคดิต่าง ๆ มาใหผู้เ้รยีนไดฝึ้กคดิ เช่น บางคนฟังธรรมครัง้เดยีว
สามารถบรรลุอรยิผลเลย คุณสมบตัแิละสภาพจติเช่นไรจงึเหมาะทีจ่ะบรรลุธรรมไดเ้รว็ 
 12. หากในเรือ่งทีแ่ปล มคี านามทีเ่ป็นสถานที่  เช่น วดั หรอืเมอืงต่าง ๆ ใหผู้เ้รยีนหากระดาษแผ่นใหญ่ 
ๆ มาท าแผนทีว่ดัและเมอืงในชมพูทวปียคุโน้น เทยีบกบัอนิเดยีในปัจจบุนั (ชื่อเมอืง ทีต่ ัง้ ระยะห่าง 
จ านวนประชากร ฯลฯ) โดยน า Google Map ทีเ่ป็นขอ้มลูปัจจุบนัมาประกอบ โดยค่อย ๆ วาดไปเรือ่ย ๆ 
ไมต่อ้งเสรจ็ในวนัเดยีว หรอือาจมอบหมายใหเ้พื่อนรว่มหอ้งบางคนไปวาดมาใหเ้พื่อนคนอื่น ๆ ดกูไ็ด้ 
และท าเป็นแผ่นป้ายมาตดิประจ าไวท้ีห่อ้งเรยีน เมือ่แปลเรือ่งอื่น ๆ ทีม่ชีื่อเมอืงใหม ่ๆ  กเ็อาแผนทีม่าดู
แลว้วาดต่อเตมิเมอืงนัน้ ๆ เพิม่ไปอกีเรือ่ย ๆ 
13. มอบหมายงานใหผู้เ้รยีนไปอ่านอรรถกถาธรรมบทแปลโดยอรรถ อ่านบาลอีรรถกถาธรรมบท 
เทยีบเคยีงกบัหนงัสอืแปลธรรมบทโดยพยญัชนะ ดศูพัทย์ากส าหรบัการเรยีนในครัง้ต่อไปทุก ๆ ครัง้ (1-
2 เรือ่ง แลว้แต่เนื้อหา) 
14. หมายเหตุ 
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        1. แนะน าใหผู้เ้รยีนหาสมดุบนัทกึการเรยีนอยา่งดมีาใช ้(ปกแขง็ เล่มหนา ใชง้านไดท้นนาน) 
สามารถเกบ็ไดน้าน 30-40 ปีขึน้ไป ใหบ้นัทกึทัง้สิง่ทีเ่ป็นเน้ือหาการเรยีนและความคดิใหม ่ๆ (นอกเหนือ
เนื้อหาการเรยีน) ทีเ่กดิขึน้ในขณะเรยีนแปลบาลธีรรมบท แนะน าใหผู้เ้รยีนเกบ็รกัษาสมดุเรยีนใหด้ทีีสุ่ด
จนกว่าผูเ้รยีนจะหมดลมหายใจไปจากโลกนี้ 
           เมือ่จบคอรส์เรยีนแปลในแต่ละปี หากสามารถจดันิทรรศการแสดงสมุดบนัทกึการเรยีนบาลขีอง
ผูเ้รยีนทัง้หมด ชวนคนนอกมารว่มศกึษาแบ่งกนัดสูกั 1-2 วนั จะดมีาก 
         2. เนื่องจากชาวบา้นไมม่เีวลามาเรยีนบาลตีลอดสปัดาห์ มาเรยีนไดเ้ฉพาะวนัอาทติย ์(หรอืเสาร์
ดว้ยในบางวนั/บางหอ้ง) ดงันัน้ตอ้งใหฝึ้กเขยีนแปล ฝึกเขยีนสมัพนัธบ์่อย ๆ อาจมอบหมายใหไ้ปฝึก
เขยีนทีบ่า้นมาส่งในสปัดาหต่์อไป ๆ ใหเ้ขยีนครัง้ละ 1 ขอ้ หรอื 2 ขอ้กย็งัด ีการเขยีนบ่อย ๆ จะท าให้
ผูเ้รยีนเกดิความมัน่ใจ 
         3. แนวทางการประเมนิผูเ้รยีน เตรยีมเป็นรายการไวเ้ลยว่า เมือ่แปลจบเรือ่งหนึ่ง ๆ ผูเ้รยีนแต่ละ
คนควรจะรูแ้ละมคีวามสามารถอะไรบา้ง (ในระยะเวลา 7วนัต่อไป) เช่น ในเรือ่งหนึ่ง ๆ จะตอ้ง 
               1. รูค้ าศพัทม์ากกว่า 95% 
               2. วเิคราะหค์ านามไดม้ากกว่า 90% 
               3. วเิคราะหค์ ากริยิาไดม้ากกว่า 90% 
               4. ขอ้ผดิพลาดเรือ่งวาจก ไม่ม ี
               5. เรยีกชื่อสมัพนัธไ์ดถู้กตอ้ง 100% 
               6. แปลตามหลกัสมัพนัธ ์สมัพนัธไ์ดถู้กตอ้งโดยเฉพาะค าทีต่อ้งสมัพนัธเ์ขา้กลางบทตอ้งไม่
ผดิพลาด 
         4. กรณมีผีูเ้รยีนจ านวนมากและมหีลายหอ้ง แนะน าใหจ้ดังาน “บาลสีากจัฉาเรือ่งการแปลบาลี
ธรรมบท” ก่อนอยา่งน้อย 1 วนั เพื่อใหผู้เ้รยีนไดเ้ขา้ใจภาพรวมและโครงสรา้งเนื้อหาบาลธีรรมบท 
         5. ก่อนแปลเรือ่งใหมใ่นวนัต่อไป ใหท้บทวนดเูรื่องเดมิ โดยเน้นค าศพัทห์รอืประโยคทีค่วรระวงั 
         6. รวบรวมกรณตีวัอยา่งทีแ่ปลผดิ/สมัพนัธผ์ดิตามเกณฑก์ารสอบบาลสีนามหลวงมาอธบิายให้
ผูเ้รยีนเขา้ใจตัง้แต่เริม่ตน้ 
         7. จดัวนัสอนเสรมิเรื่องฉนัทเ์ป็นการเฉพาะ เพื่อใหผู้เ้รยีนรูจ้กัประเภทและลกัษณะฉนัทไ์ดอ้ย่าง
น้อย 3-5 ฉนัท ์
         8. การสื่อสารระหว่างการเรยีนการสอนใหช้ดัเจน ตรงไปตรงมา ไมอ่อกนอกเรือ่งเกนิไป เพราะ
ชาวบา้นเดนิทางมาเรยีนบาลใีนแต่ละวนันัน้ บางคนนบัเวลาไป/กลบั ใชเ้วลามากกว่า 4 ชัว่โมง ดงันัน้
ผูเ้รยีนตอ้งไดป้ระโยชน์มากทีสุ่ด 
         9. ศพัทเ์ทคนิค/ค าเฉพาะในแวดวงนกับวช ควรเลอืกใชใ้หเ้หมาะสม ถา้จ าเป็นตอ้งใช ้ใหร้บี
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อธบิายใหช้ดัเจน  
        10. เมือ่เรยีนผ่านไป 3 เดอืนแลว้ ใหเ้จาะลกึผูเ้รยีนเป็นรายบุคคลทนัทวี่า ใครมจีดุอ่อนอะไร 
จะตอ้งเสรมิตรงไหน ตอ้งแนะน าเป็นรายบุคคลใหไ้ปแกไ้ขจดุอ่อนของตวัเอง ถา้ส่วนมากมจีดุอ่อนใน
เรือ่งเดยีวกนัตอ้งสอนเสรมิทนัท ีเอาเรือ่งนัน้ ๆ มาท าความเขา้ใจรว่มกนัทนัท ีอยา่ปล่อยใหผ้่านไปจะ
เป็นการสะสมปัญหาในระยะยาว 
         11. ค านามทีเ่ป็นชื่อเฉพาะ เช่น ศพัทช์ื่อตน้ไม้ ศพัทเ์รยีกสตัวช์นิดต่าง ๆ ควรแนะน าใหเ้ขยีน
บนัทกึแยกออกมาต่างหาก เช่น ตน้กระเบา ตน้กากะทงิ ตน้จกิ ฯลฯ ตน้ไมบ้างชนิด โบราณาจารย์
อธบิายว่าเป็นตน้ไมป้ระจ าพระพุทธเจา้แต่ละพระองค ์ท าไม เพราะเหตุใด ชวนกนัหาความรูไ้ด้ 
         12. ค าและส านวนแปลทีเ่ป็นภาษาถิน่ ควรแนะน าผูเ้รยีนใหช้ดัเจนว่า เทยีบกบัภาษาไทยกลาง
คอือะไร เช่น หญา้กบัแก ้(ภาษาถิน่ลา้นชา้ง) = หญา้(ตนี)ตุ๊กแก 
         13. ในบางเรือ่งทีแ่ปล จะมมีาตราวดัต่าง ๆ เช่น มาตราวดัระยะทาง วดัน ้าหนกั วดัรปูทรง วดั
ความเรว็ ฯลฯ มาตราวดัทีป่รากฎในเรือ่งทีแ่ปลมใีชใ้นยุคพุทธกาลกม็ยีคุก่อนพุทธกาลกม็ ีใชเ้ฉพาะบาง
ถิน่บางเมอืงกม็ ีใหอ้ธบิายเทยีบกบัมาตราวดัของไทย (ทัง้แบบโบราณและแบบปัจจุบนั)  ใหช้ดัเจนว่า
เป็นอยา่งไร เช่น โยชน์ คาวุต องคุล ีทะนาน ธนู บาท ลดันิ้วมอื ฯลฯ 

         14. เนื้อหาทีแ่ปลบางเรือ่งตรงกบันิทานอสีปหรอืนิทานทอ้งถิน่ในสงัคมอื่น ๆ  กส็ามารถ
แลกเปลีย่นทศันะในแง่มมุต่าง ๆ ได ้
         15. เนื้อหาทีแ่ปลบางเรือ่งเป็นธรรมเนียมพราหมณ์หรอืฮนิดเูก่า เนื้อหาบางตอนอาจเป็นคตหิรอื
เนื้อหาจากภารตยทุธ์ ควรช่วยกนัมองและแยกแยะออกมาใหไ้ด ้อยา่สรปุเหมารวมว่าเป็นค าสอนในทาง
พระพุทธศาสนาทัง้หมด 

 

---------------------- 


